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Lekcja nr 66

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 66: Ein Stubentiger im Haus - czyli futrzasty

ulubieniec

die Tiere [di Tire] zwierzęta:

das Haustier [das Hałstija] zwierzę domowe

der Hund [der Hund] – pies der Welpe [der Welpe] szczeniak

die Katze [di Kace] – kot der Fisch [der Fisz] ryba

der Goldfisch [der Goldfisz] złota rybka

das Meerschweinchen [das Merszwajnsien] – świnka morska der Hamster [der Hamsta] – chomik

das Kaninchen [das Kaninsien] – królik die Maus [di Małs] mysz

der Papagei [der Papagaj] – papuga der Kanarienvogel [der Kanarinfogel] kanarek

die Schildkröte [di Szildkryte] żółw

die Chinchilla [di Czinczila] szynszyla

das Frettchen [das Fretsien] fretka

das Bauernhoftier [das Bałernhoftija] – zwierzę gospodarskie das Pferd [das Pferd] – koń das Pony

[das Pony] – kucyk die Kuh [di Kuu] – krowa das Kalb [das Kalb] – cielak die Henne [di Hene] – kura

der Hahn [der Han] – kogut das Küken [das Kyken] – pisklę [di Ente] kaczka

die Taube [di Tałbe] gołąb

die Schnauze [di Sznałce] pysk

der Schwanz [der Szwanc] ogon

das Fell [das Fel] sierść

die Feder [di Fejda] pióro

die Schuppe [die Szupe] łuska

Schnurrhaare [Sznurhaare] wąsy

die Kralle [di Krale] pazur

die Pfote [di Pfote] łapa

der Flügel [der Flygel] skrzydło

die Flosse [di Flose] płetwa

der Huf [der Huf] kopyto

das Futter [das Futa] karma

die Schüssel [di Szysel] miska

der Knochen [der Knochen] kość

das Tränkebecken [das Trenkebeken] poidełko

der Käfig [der Kefiś] klatka

das Aquarium [das Akwarium] akwarium

die Hundehütte [di Hundehyte] buda dla psa

die Hundeleine [di Hundelajne] smycz

der Maulkorb [der Małlkorb] kaganiec

der Pferdestall [der Pferdesztal] stajnia

gib Pfötchen! [gib Pfytsien!] podaj łapę!

gib Fuß! [gib Fus!] podaj łapę!

bring!/ bring (es) hier! [bring!/ bring es hija!] aport!

braver Hund! [brawa Hund!] dobry pies!

sitz! [zic!] siad!

bleib! [blajb!] zostań!

lass! [las!] zostaw!

dressieren [dresiren] tresować

Krallen schneiden [Kralen sznajden] obcinać pazury

1

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki


www.aterima-med.pl/niemiecki

füttern [fytern] karmić (zwierzę)

miauen [miałen] miauczeć

bellen [belen] szczekać

muhen [muuen] muczeć

zwitschern [cwytszern] świergotać, ćwierkać

quaken [kwaken] kwakać

wiehern [wijern] rżeć

piepsen [pipsen] piszczeć

zischen [cyszen] syczeć

brüllen [brylen] ryczeć

meckern [mekern] meczeć (koza)

blöken [blyken] beczeć (owca)

gackern [gakern] gdakać

krähen [krejen] piać

gurren [guren] gruchać

die Ausdrücke [di Ałsdryke] wyrażenia:

der Stubentiger [der Sztubentiga] żartobliwie: tygrys domowy

sich um jemanden kümmern [ziś um jemanden kymern] troszczyć się o kogoś

ähnlich [enliś] podobnie, podobny

der Kater [der Kata] kocur

anfangs [anfangs] na początku, początkowo

skeptisch [skeptysz] sceptyczny, sceptycznie

beißen [bajsen] gryźć

stinken [sztinken] śmierdzieć

sein Geschäft in allen Ecken machen [zajn Geszeft in alen Eken machen] załatwiać swoje potrzeby

we wszystkich kątach

stubenrein [sztubenrajn] czysty

das Katzenklo [das Kacenklo] kuweta

sauber machen [załba machen] robić porządek

die Schaufel [di Szałfel] szufelka

der Kot raussammeln [der Kot rałs-zameln] wyzbierać odchody

die Katzenstreu schütten [di Kacensztroj szyten] wsypać koci żwirek

die Box [di Box] pojemnik, boks

übernachten [ybanachten] nocować

die Katzenhaaren [di Kacenharen] kocia sierść

normalerweise [normalawajze] zwykle

der Sessel [der Zesel] fotel

die Katzendecke [di Kacendeke] kocyk dla kota

etwas gemütlich finden [etfas gemytliś finden] uważać coś za przytulne

mit etwas einverstanden sein [mit etfas ajnfersztanden zajn] zgodzić się z czymś

das Fußende [das Fusende] nogi łóżka

etwas gefällt mir (nicht) [etfas gefelt mija (niśt)] coś mi się (nie) podoba

ehrlich gesagt [erliś gezagt] szczerze mówiąc

fressen [fresen] jeść (o zwierzęciu), żreć

das Dosenfutter [das Dozenfuta] karma z puszki

das Trockenfutter [das Trokenfuta] sucha karma

die Geschmacksrichtung [di Geszmaksryśtung] smak

Probleme mit der Verdauung [Problejme mit der Ferdałung] problemy z trawieniem

das ist mir neu [das yst mija noj] to dla mnie nowość

der Speiseplan [der Szpajzeplan] plan posiłków

neulich [nojliś] ostatnio

fangen [fangen] łapać
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der Teppich [der Tepiś] dywan

eklig [ekliś] ohydny

etwas in den Müll werfen [etfas in den Myl werfen] wyrzucić coś do śmieci

du Arme! [du Arme!] (ty) biedaku!

sich auf dem Schoss setzen [ziś ałf dem Szos zecen] siadać na kolanach

streicheln [sztrajsieln] głaskać

kraulen [krałlen] pieścić

schau mal! [szał mal!] patrz, spójrz!

niedlich [nidliś] śliczny

haarig [hariś] włochaty
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